
; / jó j SA ; s; a 
a.§ 

, 

; ; zés ! o 44) 1 e gye, VA ti, 

74 g / 2 MA it /4 V/ Den egév Sna 4 zsét éntési "a; 
iz Hg § § ( ú 8 7 5) KEVER ; 

AS 8 Á § 
fate Tar? ; § 

——— ! 5 9 

j 88 ke h 
á 

E 
szé 4 4 i ; 

Tass ; e E 

. JEGESTASSS EBREN ASTRSST S BEZERÁS KENTBEN STB EZNTRSS SZENT TSÉÉSRÁKEN ÉKESEN Ae TES e em mm merek va te me rem ee eeegeeeezegeáetei f 

Előfizetési ár szétküldéssel : tedik évfolyam, szerkesztőség és kiadóhivatals ; 

HELYBEN s ] VIDÉKEN : Negyvenhe uávás 5. 38 BANT BEBRECZEN, ; 

i Egy LES Jiávágk Egy pete Ek BŐ i 44-ik szám. tarakos-utcxa 7. szám Telefons Als ; 

; egyedévre 88 egyedévre ű z HH ; i ű : 

Egyes szám ára 4 s EeYaa SZAD JÁta BBI keze tett út ba ekedés bi ÉRÉSE a alalrits érté lots tok teáért dezásákén SHB 

: Ld Ba elüztük. Eközben 2 belga tiszt, 100 fő-Jitt ellenünk intézett előretörései  siker- ; 

E avi rato Me. nyi legénység és 2 géppuska került altelenek voltak. ; ni 
kezünkre. (M.-e. s.-o.) Bois de Pretreben sem nyertek a 

— franciák tért. § j 

j 7 [1 [4 HITT 5 3 Az ellenségnek egy kisérlete, hogy 

0 fiz aroszok sikertelen rohamtáma- Ismét bűzös bombákat használnak. haz anatunk elfoglalt Bezange les Crandó 
dásai YA Erdős-Kárnátokban. A német nagy főhadiszállás jelenti: falut, Chateau Salinstől délnyugatra el- hi 

A holttestek és sebesültek valóságos [7 argonnei erdőségben meghiusult egy [foglalja, meghinsult. (M.-e. s.-0.) 07 
; Hoe ság ne ts Earl § A új iz sági támadás, amely al- ) 

dombjai jelzik ágyuink teljes sikereit. [írancia gyalogsági támatás amay c wpkps 
1600 ujabb orosz fogoly. — [alommal a iranciák Ismételten bódító Nyugalom a harcterekei. 

goy. gázokat fejlesztő bombákat használtak. Az osztrák-magyar főhadiszállás je" a 

. Az osztrák-magyar főhadiszállás je-Í(Min.-eln. s.-oszt.) lenti: I 

lenti: á A Keleti-Beszkidek arcvonalán ál- 14 

Az Erdős-Kárpátokban áz ellenség talában nyugalom van. A többi arcvo- j 

jggb ln támadásait ember-anyagának Összeomlott ferjuk vant nalak egyikén sem fordult elő különö- jj 

a legkiméletlenebb kihasználása mellett, i örések, sebb esemény. Höfer. (M.-e. S.-o.) a 

ÁLKBEVÉN KENNEL ÉSA fOlyta]a; 73 Tt HATÁ ( én d, ali sejti 
; olttesteknek és sebe- német nagy főhadiszállás jelenti: 3 Buóorá fő ú j 

; sülteknek valóságos dombjaijA Selouse erdőből, St. Mihieltől északra Több lövészárok elfoglalása. j 

b. jelzik az orosz támadásoknakjellenünk törő támadás állásaink előtt A német nagy főhadiszállás jelenti: 

E ágyuink és géppuskáink leg- összeomlott. Beau-Sejour majortól északra, Lemes- 3 

B hatásosabb tüze alatt álló te- Ailly erdőben lassan előrenyomuló- Íniltől északnyugatra: tegnap este a fran- 

í5 rületét. A tegnapi harcokban ismét ban vagyunk. — .  [ciáktói több lövészárkot elragadturk és 3 

§ 1600 sebesületlen oroszt elfogtunk. H ö- Apremonttól nyugatra a franciákÍ2 géppuskát zsákmányoltunk. A iranciák- j 

fer. (M.-e. s.-o.) egy előretörése kudarcot vallott. nak két éjjelen át tett visszafoglalási ú 

f j: Flireytől- nyugatra a francia táma- kisérlete sikertelen maradt. (M.-e. S.-o.) j 

; A ip. dások tüzérségi tűzünkben megtörtek. úábA 

helgákat elüzték TIE Grachtenből A helységtől északkeletre azonban el- Gyujfó gránáttal hombázott Város föl 

A német nagy főhadiszállás jelenti:Íkeseredett kézitusára- vezetett, amelyben 5. 1911 

A teljesen rommá lőit Drie-Grachtenja mi csapataink kerekedtek felül és az A német nagy főhadiszállás jelonú: at; 

Yser-menti helységből a belgákat ismétj ellenséget visszavetették. A franciáknak [ Válaszul arra, hogy az ellenség állása- 3 ] 

z. A magasból büszkén tekint S a vezér rászállott ; j 

Turul madár. Széjjel a hazába Fellebbent a niálgas égig új 

Megáilok a Dunaparton a NAGy És mikor a Kárpátokba? És a Kárpáti bércekig 14 

ül Budavárral szemben 9 tg TUHÁR véres csatát jen Szállt . . . szállt, meg sem állott, agy 

des hazám, régi hired (3 sertés egrebben a szárnya. h 
Hálhattfén  dlösősséged ci E . hátat Budapest, 1915. Vargha László. "ii 

; Játszik az eszemben. 193 4 / Hol vagy; Vitéz Árpád vezér ! Í 

gő ! f ag natm iált haragjában. A r ja.) 

Jó jeg tree magas erma, 46. sag vögájásts kárt Kárpáti dalok. Hami 

. Ha beszélni tudnál! erre néped honhoz jutbat, Nincsen kedvem, elvitte a fergeteg. aki 

I Régi magyar vitézségről, Hogy elhagyd bajában ? ,  lÉdes hazám csak teérted öienyedék jú 

j Olthatatlan büszkeségről, ; PYHA ES .... ! !. ÉFáj a szivem, majd megszakad, ha látom, eti 

HA i De sokat mondhatnál ! seu av Dübörögve jött egy felhő Hogy magyar vér hull a magyar Kárpáton. Há 

Ci kut gt szt d.) AGA TON x JERYet 
:ji 

Erős várad básíyalalát urul madár hivására Leszálít Kárpátok i 18 

I De sok golyó járta ! Árod vezér szállt le rólla ; Villog TT a ő ate tén poről sága 18 

ALK ket keljájágb . Kard volt a kezőbsn. ..  ÍSzóll az ágyu, ropognak a fegyverek, Há 

aredzett "sziklafala §" Ömlik a vér, mint f ki 314 

"1 :Hősiesen állta; Csak légy nyugodt, Turul madár !. : igzdlabb , zalajeid paggjélkbbt ág egg ap 

ak £. : a 5 vakbél be b Nem hagytam el népem Befujta a hóvihar a Kárpátot, I 7 14 HK 

h. . Acélerős kapuidat Most. is onnan jövök tőllük. Amikor már magyar vériől átázott. sp 

(8 " ." Sók kardcsapás éftté, Mindég egyűtt vagyok véllük Ott gőzölög most is a hegyoldalban Ha 

Mé i Semmi rést nem ütött rajta, : A Kárpáti bércen. . . , ÍMagyar vitéz forró vére a hóban. Ugh: 

sa Mert almagyar vitéz karja varok zi márt Hi Hi 

[A Mindet jól kivédte. Köszönöm a hűségedet , ÍMért oly pirossa Kárpáti hegytető, 7 19941 

B fi ! ) 1] ht) " — Rélnívalód nincsen, É Magyar vérrel öntözte a teremtő . out: 

88 Viharedzett várbástyádra Győz a magyar a csatában, áj a szivem, hogyha reá tekintek, 199Krejb) 

888 "Turul madár szállott: Turi madár a hazában Én Istenem, jaj de sokat szenvedek ! j He 

"aa Keletről jött Őseinkért új rködj tovább hiven. : ; úip 

48 . S. Árpád: vezér -emlékéért , Budapest, 1915. Vargha László. ha 

a Kelet felé állott. ps Megdördütt a felhő ujra i 9? TITTIEK; v a 

4. ú gyomorbajok elleni specifikuzi. A gyomor rendetlen működéséné : 
ai hluhi Erzsébet Gyógyforrás gyomorsav tulságos képződésénél, gyomorégés, DLÖRÉS, a pogkékezeéeyváárt 1 " 

"ak sodásá, á gyomor" és a" bél kröniküs"hurutjá alkalmával kitünően beválik: a torok, gége és hörgök idült hurutos állapotban. Tüdőbajok 1881 

j vérköpés és vérszegénység eseteiben kitünő sikerrel alkalmaztatik. Eisőrendü üditő és asztali ital. Kapható mindenütt. kh! 
mA 1.4 Főraktár: Füszerkereskedelmi Részvénytársaságnál Debreczen. I ja 
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ink mögött levő helységet bombázott, — Ja iövendő perspektivájából az a sziklaszilárd H J R E K mi Reims városát, amelyben csapatok fundamentum, amelyre ez a tetter S, Sz e 7 [J] új 
és ütegek nagy csoportosulását észlel- ai te ambiciózus uj Attáák illat ag, elblk r ; szú 8 -Íteni a nagy magyara v , g ; 
vin ; b; vb jó BRYBENB I MUJRARKÍN BELÉ Dádrióssük, v8 — Vasárnapi istentiszteletek. Holnap va. 

év i Valahogyan másképen néznek ki egyÍsárnap a református templomokban a követ. §" 
4 H dá k negyed :sztendő óta a városháza aló! kikerült[ kező sorrendben tartatnák meg az istentisz. 

Eredménytelen francia tám 450 "dolgok. A városi nyomda Debreczenről szólólteletek : A Nagytemplomban prédikál Zih 
A német nagy főhadiszállás jelenti:jnémet nyeivü ismertetésére vajjon mertünk [Sándor lelkész, a Kistemplomban 9 órakor A Maas és Mosel közötti harcok foko-fvolna:e gondolni csak egy félévvel ezelőtt is, I Konrád Zoltán segédelkész, 11 órakor Ko- zott hevességgel folytak tovább. A fran. [azokra az ismertetésekre, amelyeknek gót- lozsváry Kiss László s. lelkész, a Kossuth. § ciák ismét a teljesen sikertelen támadásl betűit nagyon szépen megtüri a hazafiság, ha [utcai templomban Farkas János s. lelkész, alkalmával legsulyosabb veszteségeketl arró! van szó, hogy Debreczen! ismerjék megl az Árpád-téri templomban Könyves Tóth Kál- szenvedtek. a Mo:i."rkia határain kivül is, hogy speciális! mán lelkész, délután Kovács János vallások. 

A Veuvre-sikon délelőtt és este isfipartermékeinek piacot teremtsen a szövetsé- ltató lelkész, az Ispotalyi templomban Deme- ; eredménytelenül támadtak. A CombresÍges Németország. fer Gyula s. lelkész, a Homokkerti imaház- 
mögötti Maas magaslat elfoglalása cél- Ugy-e a hősök temetőjét is ugyszólvánÍban Boér Károly vallástanár. Vasárnap dél- jából állandóan ujabb erőket küldtek alegyik napról a másikra meg lehetett terem- lután 5 órakor a főiskolai oratóriumban val- harcba. (M.-e. s.-o.) teni, mig ugyancsak nálunk 20 esztendő óta lásos estély lesz. 

; .. KN , vajudnak illetékesek a köztemető tengeriki- — Házipénztári vizsgálat. Ma délelőit 
Üu1m-dum lövegek ü franciáknál, gyójával. házipénztári vizsgálat volt a városyázán. A I 

A nagy Hortobágy délibábos rónáin is bizottság elnöke Márk Eadre polgármester A német nagy főhadiszállás jelenti: [keresztül szalad az uj korszak f:iss szellője. (volt, tagja Békés Lajos és Bírdos Géza, Sudelkopfon elfogtuk a 334-ik:francia!Ui jövedelmi források nyilnak itt meg. Most jegyzője dr. Tatay Zoltán. A pénz árt a ezrednek egy emberét, akinél dum-dumÍmég csak szivárognak, de gazdag forrássá [iegpéldásabb rendben találták s Márk Endre ; lövegek voltak. Hartmannsweilerkopfon [dagadnak majd a gazdasági kormányzás de- elnök elismerésének kifejezést adott. ! csak tüzérségi harc volt. (M.-e. s.-o.)Írék munkája révén. , irálvi 
A régi kipróbált tisztviselői, akiknek NN Értesítés je bevonulásra. d Mm Kir hsás Uj harcok a orosszai mandátumát a hálás elismerés bizodalmai uji: debreczeni honvéd kiegészítő NAKalÉBÉ 7k . tották meg, nyugodtan dolgozhalnak s egŐSz nak .943—1915. kieg. szánu me ei n 

A német nagy főhadiszállás jelenti : lélekkel szentelhetik magukat az erősebb vo-] ertesiltetnek, mindazon 19B; aka HÖS; ki ve Kalvarjától keletre harcok fejlődtek ki, [nás-kban szerencsés kezekkel vázolt murtrene [ szelet. Egyőnbk; akik a. tolyérédem etátáss ; amelyek még nincsenek befejezve. — Íprogramm végrehajtásának, bó T5iki általános bemutatás után fenti res: ő Egyéb a keleti arcvonalon nem történt. Ma nem jubiláljuk a 200 éves évfordu-]. "dkiegészitő teren faksánátátkáná i (Min. -eln. S.-oszt.) lót, de mire eljön a hivatalos gel belépés folytán egyévi önkéntes, vagy egy- 8 , ] ünnepségekre évi € j dig három éves ál alkalmas idő, a multak ha ásköre egyben je je ta tes Jelölt; v AEYEPEE TB Tt; ho hi TT SE ( jezni fogja a boldogabb jövendő hajnalhasa- önkéntes minőségben besoroztattak, hel va , e 0. e a dísát is, amely korszak a Márk Endre ve-Í rom pebL IRS LNB HATAST an KILLS E Városi közi J7 Í zetése alatt álló tanács sok:sok szép alkotá- tatáridáte; válás április 1 a jégbe tbe ; ! (a 15. sától lesz gazdag s amely korszak nagygyá , KI honvédelmi miniszter ur folyó h sv éz; 
§ ű műveltté, gazdaggá teszi Debreczent. int nél temet e Kál aan artani 

: Te E § ; en majd csak a 8 szak vrrndt kövess, dleünken, B e ÍGY ge ÁMN, dát mirdeméyben megjelölt napom kötelet háborus állapotok miatt városunk fejlődésére mm máásss átesni VENÁNÁS vegi ZEMJONA vonatkozó érdekeinek legtöbbjét alá kell ren- La vrzadll i delnünk a nagyon zavaros viszonyoknak, itt- €rürihhá 5 o — Buza, rozs. tengeri és burgonya szál- ott mégis kiütközik az a modern, müvelt tö- — titás. Márk Endre polgármester ma délután 
rekvésektől áthatott szellem, mely hivatva lesz Heti miisor : nagy vörös plakátokat bocsátott ki, amely Debreczent, szabad királyi városi mivoltának ő szerint buzát, rozsot, árpát, tengerit, burgo- harmadik századában azzá a nagy várossá a ikes hee j ergákonszérzett vőle-Ínyát, valamint ezekből összeállított őrlemé- 
fejleszteni, melynek iskolái, ipara, kereske- 8 e gsásnan múlta: : Ezüst pille. onerett 3 felv 8y ékek, malomterményeket és rozslisztet KEI ; delme, állattenyésztése révén régen lennie . Hétfőn: Ártatlan Zsuzsi, Gbékétt 3 felvo- postai polgári forgalomban vasuton, hajón ; kellett volna, ha intézményei helyes irányban, [ násban (Zónaelőadás), vagy gépkocsin a város, vagy község terü- nagyobb — körültekintéssel kormányoztattak Kedden : Vilmos-huszárok, operett 8 felv. fletén eső helyre csak szállítási igazolvány volua. NY tellett szabad szállitani. A gróf Tisza István i Márk Endre polgármester, Dr. Csürös : miniszterelnök aláírásával ellátott rendelke- ! Ferenc kulturtanácsos és Gruner Lipót gaz- .  Szinházi hirek. zések a szállítási igazolvány kiállítására vo- dasági tanácsnok, az uj aera uj emberei kö- Vasárnapi előadások. Vasárnap délután a tatkoznak s a pénz és elzárási büntetések- zül hivatalbalépésüknek még csak most élik Csókonszerzett vőlegény cimü régi jó énekes ÍTŐl szólanak. a mézes heteit, a tanács régi tagjairól nem árakíel e; gtbés rendkivül mérsékelt hely- — Házasságkötések. Az elmult héten a i ; szólva, miután a működésük által kivívott nagy közönkége fg Ete bizonyára következő házasságkötéseket jelentették be a vö ; jó véleményeket semmi sem bizonyithatja job- Ezüstpille cimü operett ujdónságot ját debreczeni állami anyakönyvi hivatalban : j ; ban ujból való megválasztásuknál. szák, amely a bemutatön zajos Sikert aratott,!] Varga. Mihály ref. és Franc Juliánna róm. De a tanács, — hivatalos idejüket te.ÍNem egy kedves énekszáma bizonyára hama-jkat., Barta István ref. és Lukács Eszter ref, kintve, — legfiatalabb tagjai, dacára annak, TOsan népszerü lesz ennek a kitünő operett- [Farkas György gk. és Boros Eszter ref., Ko- 7 hogy ambiciójuknak, munkaszeretetük tendn.]""k, amelynek szövege is rendkivül ötletes, vács Sándor ref. és T. Kís Eszter. ref vp- Fa letének gátat szabnak a mai kivételes idők ——— — —  —  —— ee rendek Rudolf rk. és Sziráki Juliánna róm. Hi már eddig is tanujelét adták kiváló alkotnil err. ETELE KTTT] kat., Ny. Kis Gábor ref. és László Juliánna tr  rárrejéaketáágyű Medsrisás ? e gapzóbb SZT EEEZEG  Írel., Kanda Mihály "ág. hitv. evang. és Pus- rmaságoktól, munka eosztástól, anna kezei ESSSsszsze e 88 j célszerü ellenőrzéseitől s nem szólva az din KANY-EGER EGE st vak Róza rea ineti vizén ref. és vé "A 

: hákorus idők involválta aktuális tevékeny. AT SÜRGET Esz [ Zé Rozálla rel ula József ref. és Mez a ségről. a. uelégea EL : Me ) Most, mikor csöndes visszavonulással s MÜVE Se 1 Felven era TB Ítatására. Hangversony a sebesültek szórakor 0 [/ vo dáirán egyetlen sóhajtásba fojtott emlékezés.) .§ s EREKTOS omM 30, ESZ, VI tegek. ég set eni Kir. csapatkórházban a be- ak sel üljük meg a mai napon Debreczen város AA LATIN, ROTTEN e e A B) égek és sebesültek szórakoztatására holnap, A l Szabadkirályi városi mivoltának 200-ik évfor SES esek [/7sírnap, folyó hó 11.én délután 3 és fél 08 dulóját, már most gyönyörűen mutatkozik ki ES ESEESEE I órakor hangverseny tartattk. ME Sz!  Adakozzunk a Vörös Kereszt egyletnek 7! 
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"h szamu SAPRILIS át 5 DEBRECZEN KERÉNE TERRI 97 un — A TVörős-Kereszt közgyűlése. A ma- — 150 esztendős hir Debreczonről. — A!Ferenc Imre ref. 1 hónapos, özv. Szilágyi T 
] sa gyer szent korona országai Vőrös-Kereszt Presbierger Zeitung egy régi 150 esztendő-! Miklósné Vit:kai Johanna gk. 76 éves, Gőnci 1 

B egyletének debreczeni fiókja által 1915. évifvel ezelőtti száma került a kezünkbe. AzÍImre ref. 1 hónapos. 
ij 

ij; április hó 11-én, délelőtt 11 órakor a "város feiső szám, meg a lapból Pozsonyban meg- — Irtás baktáriumokkal. A m. kir. 4r- at 

nap va- székházának nagytermében tartja meg köz- jelent. Leghátu! az u.n. Vegyes hirek lamvasutaknak a v Ratin" patkány- és egér- § 

t követ. gyűlését a következő napirenddel: Évi je [közt olvassuk e pár sort 1764 ből : éjeeyktt ÖHT TE ágakat óta tideglázt elles, j 

stentisz. lentés,  számadások felett határozathozatal, D breczenből jelentik azt a szo- YA gáén Kálanatak Tag k JTA tágéett 

ál Zih 1 Debreczen, 1915. április 1-én. DomahidyI moru hirt, hogy ott több mint 100 ház irtást, A ,Ratin" vezérképvisejősé Budapest I P 8 , ; 

évi KÖTEREÜ elnök. Márk Endre ügyvezető el. pusztult el egy tüzvész által. dr ke EA cég 1 lá ö ú 

tor Ko- nök. Somos László titkár. énzláros, ; 
prospekiust rkine Ijlalanu , a na. 

Ossulh- 
5; : p 5 Különös véletlen, hogy a Magyarorszá. pokban a következő leiratot kapta : s Érte- 

elké ; — Hősök temetése. A debreczeni ka-Ígon legrégibb idő óta fennálló lap első szá sitjük t. cimét, hogy üzletvezetőségeink jelen- i 

§ Kék fonai megfigyelő állomás parancsnoksága hi- Ímát már foglalkoztatta Debreczen, meg ugy Í tése Szerint a ,Ratin".szerrel való irtás átla- ; 

hi valalosan közli veiünk, hogy ismét elhaltak [látszik, mindenkor az ns események városai" ] gosan sikeres eredménnyel járt. M. kir. ál. ; 

HRdáe a katonai kórházban részint sebeik, részint a Í volt. 
lamvasulak igazgatósága". 

; 

akát. hactéren szerzett belegség köveikeztében a — A Serravalló gyógyszertár ajándéka. TETTE 
következők : 

Serravalló Viktor ur, tulajdonosa. a t iesti 48 b 

p dél- Alekszi Guzsavin 22. orosz ezred. gyógyszertárnak, a mostani háboru idejében Nyilatkozat ) 

in val- Születési és illelőségi helye Kunszkovolsztye március hó végéig különböző kórházaknak és 
wh 

8 j , fintézeteknek, valamint a háboru sebesültjeit ű ú 
48 

(Oroszország). Temetik a  Szentanna-utcai gondozó intézményeinek, mint a Vörósz ése. Tekintetes kir. Ügyészség ! Már több i 

élelőit temetőből ápritis 11-én d. e. fél 12 órakor. Fehér-Kereszt társulatoknak, továbbá a had- aneá jege tytgkát Já Szuek, ág ON iz 

in. A Kájó Imre 37. ezredbeli gyalogos. ügyminisztériumnak eddig 6409 üveg C hina kelő 4 úlkas [önrazák betétek jivatkásya AA d 

mester Születési és illetőségi helye Körősladány vasbort ajándékozott, Ezenkivül 85 káábkli Vinkler József érdekében hamis tanuzásra 

G $za, (Bíkés megye). Temetik a csapatkórházból Tvvkbei 600 üveg asztalibort és JEG aláz csábitott három tanut Panaszomat mellőzték 

árt a éprilis 11-én d j Is aján ékozott Jelzett intézménye nek. Eme mind a mai napig. Engem pedig a hamis ; 

éprilis n d. e. 10 órakor, 
ka , "Napi8. Engem pedig a 

napozatkészség a legnagyobb elismerésre vőET vallomások aiapjön elítéltek Mit kell tenri 

Endre Sachs Fanc cs. és kir. 42. ezred. hat igényt, 
ilyen esetben d , I 

Születési és illetőségi helye Alt Ehenberg — A háboru történelme cimü ajándék- Hajduböszörmény, 1915. április 8. (d 

irályi (Csehország). Temetik a közöscsapatkórház albumra, melyet a Pesti Napló erőfizetői ingyen 
ű 

kság- halottas házából áptilis 11-én délelőtt tiz kapnak, külön tesszük figyelmessé olvasóinkat. Faragó Irén, 

apján órakor. 
A háborus irodalom legkimagaslóbb, legszebb [- népiskolai tanitónő. j 

; ; ; j] munkája lesz ez a nagy esemén eket egybe- 
: 

vben Fravnyik Mihály 19. jéger ezredb-Ii foglaló, pompás zni, mája nie száz mély- ") E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget j 

árcius katona. Születési és illetőségi helye Borszen:- nyomásu remek képben a világháboru minden l sem a szerkesztő, sem a kiadó, I 
hon- 7 miklós (Pozsony megye). Temetik a Hatvan- mozzanatát maradandó emlékként fogja meg- 

14 
. 

úlása Máj Hé b 17 sk , 
ez ————re kell 

éntes ulcai temelő halottas házából április 11-ikén Jörök teni. Az a ttáni s mely a 6; ráják JET ZERE SA aa e ET 

j § 5 ú 
folyik, s mely országok sorsát van ivatva e SZE "zettájááát FEegáő erhneneseésásőa Vet klgelsásesággáa ) 

egy A vEIRIKÉS fél 1 órakor, 10 dönteni, oly rendkivüli eseménye a most élő ! Tüdö-: je S anaforlum ; 
fvét 2 öl i honvéd sa dály 10. honv., gy. ezred- nemzedéksek, hogy egy könyv, mey ezt a befegek /f4 6 dl ECXAZ ! 
hogy 7 beli honvéd. Szülítési és illetőségi helye Kács  hatalm s küzdelmet a képek gazdagságával! ; Mg erre er (édOm) Steierország. Prospektusj ki 

itetett (Borsod m"gye), Temették 10-én délelőtt 10 szinte szemléltetően elénk tárja, — történelmi ee ee eeáádáttátátéteS jé; 

HE. 

ass ű gj 
98 4. 

ÚNNNNNNNENNEEEZENEZNZt—— E eztmzamz 
i 

; órakor a csa tkórházból. becsü mü és egyetlen magyar család könyves: 
aha 

a m. 
Pa 

É Figy tbb 
BAL) 

i i í olcáról sem hiányozhat, A Pesti Napló min- 
háj 

sején Szül 13 sésjEka Stanislaus 13. gy. e. gyalogos. HGA uj és régi előfizetője a kiadóhivatalnál €szarmolrz. a 

elmés születési és illetőségi helye Krakkau, Tema- megtudható feltételek" mellett  teljegen ingyen tk. aj 

jJonu- tik a közös csapatkórházból április 11-én kapja ezt a rendkivüi, diszkötéses könyvet. A 
; ar 

lesek délelőtt 10 órakor. 
Pesti Napló előfizetési ára negyedévre 8 kor, V n il k k k 

forna- Dinnyés Imre 38. gy. e. Születésijegy hónapra 2 K 80 f. A kiadohivatal (Buda- é re S e e e . i Hó 
és illetőségi helye Kiskunfélegyháza. Temetik Fánk? KÜL NÁ Yan aáttet KÍVÁNNÁBTA — Regény két részben. — dat 

n H eucai 
is 

; . ú ánial 41 
sz fs hetén él Tee tor a ői doszíak, A honvédetmt miniz Ke ezzzesz S 
izgi i hb, térium Hadsegélyző Hivatala népszesü füze- 1 ti § - ik] 

mely Dluhi János 25. honvéd gya:ogezred [tekben kiadja azokat a tanulságos és lélekne- tellekened KE Kájdstéset habozol, nem-e jú 

rgos gyalogosa. Született Maradik-on (Szerém m).! mesitő beszédeket, amelyeket a háboru óta Nem habozott tovább. Ám mielőtt oda- 6: 
j 

i Ilamférfiaink, főpapjaink, tudó- ; ; ; ; 0. 

er Temetése 11-én délelőtt 10 órakor. legkiválóbb á rank, il- menne, előbb Saint RémYbe siet, a kálvária 4] 
., hsaink, iróink és politikusaink tartottak a nyil- utra, ahol Francine halálát lelte. Ot kell 4] 

Heh 7 Hagyarok Nagyasszonya . . . segits vánosság előtt, az országos Hadsegélyző Bi- megfigyelnie minden legkisebb részletet, aha. j 

ajón minket. Ez a fohász kél minden magyar ajkon zottság felolvasásai sorozatán. A hazafias, igaz [ etlenének szivébe rőpiteit ilko jé 

jet most, az 1914—15. évben duló világháboru beszédek r torikai HA peele a gyilkos go- sam 

erű ;, 3 E ; VÁ magyar szellemtől áthatott beszédek re lyót. Bizonyos, hogy a szörnyö tra édia némi a 

vány rettenetes hánytorgatásai közben, És ezt, ezt szempontból is rendkivül becsesek. Gondola- nyomára akad. 8 188 tik 

íú a régi magyar fohászt örökitette meg Lukácsy! tokban gazdag, gyönyörü munka valamennyi, El is határozta hogy még aznap a ih 

ván j Lajos , eves szobrász-müvész egy másfél arasz a közönség jól teszi, ha a tiz filléres füzete- Luxembourg pájyaudvarról 3.45-kor in Hul ó út 

1ke- nagyságu, dombormüvü plaketten ! amely kisÍket megvásárolja és összegyüjti. Nagyszerü és vonattal utra kel. j já 

VO- helyre művészi elrendezésben állitotta be két maradandó emlékei lesznek e füzetek annak — Ha ugyanazon órában megyek, ak- 14 

jek- oldalon a fegyvere mellett álló két katonát, ala hazafias töllángolásnak és együttérzésnek, a kor ugyanazon á vonaton utazhatom a ugyan- 16 

mint a feltüzött szurony markolatán, összekul. mely a nemzet minden rétegét oly megható azokkal az alkalmazottakkal találkozom, eset- na 

; .  "csolt kézzel, Áhitatosan fordulnak a középen módon egyetlen táborba térelte a magyar nem- leg utasokkal, kik együit utaztak vele, Min- EH 

na ; lévő ez anyához és a kis Jézushoz, — régi zeti becsület és a magyar HszAár védelmére. [ denkít megszólitok kikérdezek . . . De min- bj 

ea magyar hitünk, bátorságunk és honszerelmünk Eddig gróf Apponyi Albert, sernoch denekelőtt. . ha azt da álkos autót megfalál- s 

; Jelképe gyanánt. Az örök magyar dicsőség e János, báró Hazai Samu, gróf Tisza lIst- fi 
jét 

an : va 
An" , 

nám, amely hazahozta . "Tt 
Ah 

6 remek emlékét most sokszorositják, hogy ol- ván, gróf Andrássy Gyula, Prohászka 
Folytatjuk 1641 

m. Csón jusson e különben is meginditóan kedves Ottokár és Rákosi Jenő hadibeszédei je- 
; ú kak 

ref, Ni szobadiszhez a közönség. Előjegyzéseket elfo-  Jentek még. A füzetek az Általános Beszer- TETTETETT 14 

Ko bazár Szobrászmüvész : Budapest, I., Várkert- zési és Szállítási R.-T. utján (Budapest, 1 fi. ja 5." ee 14 

- 8 § 
78 

tik) 

pp "a azár 
Kádár-utca 4.) rendelhetők meg, de kaphat 8 Szerkesztői üzenetek a 

ám. ME. — Eljegyzések. Az elmult héten a kö-Ja dohánytőzsdékben zó veAagztalkás benti ebek 
f4e 114 

na vetkező eljegyzéseket jelenteíték be a debre- kövekltták TÁN katonák. özvegy ci és ár-] ho zzánke KÜdoT e őlközoroda. köszönjük : 

Hi. ; ; 
; 

. a . j 4 

usa [s czeni állami anyakönyvi hivatalban : Daróci ( váj javára fordítják. zölni fogjuk, A lapot vágj BBivetkiüs ke 5. Re ! 
ar- vö Lajos es Németi Mária, Barna János és Kis — Két nap halottai. Tegnap és mai nap Í rendszeresen megküldjük. A kérdezett székes- Hi 

sző a Teás somogyi János és Kis Erzsébet, Csonti tolyamán a következő haláleseteket jelentet-! fővárosi tisztviselő, j Ni 
Mo] Tamás és Gál Sára, Bodnár Imre és Veress tgk be a debreczeni anyakönyvi hivatalban : V. L. nrnak, Budapest. Levelét vettük, ju 

JE sk Zsuzsánna, Kis Mihály és Kőrösi Lidia, Vince Herskovics Mandel izr. 59 éves, Öreg Ilona [ Ezután gondosan Vigyázni fogunk. 3 Hi 

Hg János és Zámbó Zsuzsánna, Timm Sándor A 7 hó ETTE u, § Hi 

)e- AA é 
ref. 13 éves, Fidenig Erzsését rk. napos, TTTTTTETNESEEEZ Set i JÖN 

Apr b alte Juliánna, Rádai Tihamér és Jeddi Hegedús Margit ref. 16 éves, Danccs Imre Felelős szerkosztő : vh 

fél kj ehér Izabella. 8 . rk. 37 éves, Kozák Isíván ref. 7 kónapos, Szathmáry Zoltán, has! 
9.8 e. Használjunk hadisegély özv. Siket Gáborné Lakatos Sára rel. nyolc — 

I HA 
ek intő bélyeget levelezéseinkhez! van éves, Varga Margit ref. 18 éves, Tokaji Horovitz-nyomda Debreczen, Darabos-u 7. HW 

sk ; ÖLACKNMAKAÁ akk KONZN  ézstthe frvátésna, klodáttáklet aekazőllalettny eten kaztnenánet amon ása tagas aganánazer esett 
1 jú kezdést élő : sétöbál e ) sál SZA áh : TAP zaj erek FUT ATE idéd unt 

, hi



SARA j . : . Í T I 

ts a ág í A 5 5 : 

ú sajt A 
; 

EGT VEKNKÉKKÁAARÁKNTRNRRRRRRÉRRRNTÉTRTÁRARRTAARGNRK
RÉTÉBE 

. 188 MAT ZARS FAT o JB TAB. TRSZOZÁE SÜN LL ELESZZK RE es 

BELE 
HC A HA BH. €6 Aa BB 

4 ee 

teljes gyógyűzemalben3 

27 2. A fürdőt 70.000 vendég 130 kilométeres nagyszerü erdő-ut és 

Í 16 vi ványforrás, 120.000 turista és átutazó magaslat vásutak. -—- Szinház, kon- 

íg Ivó: és fürdőkurák. [ ! keresi fel évente. (] cert, mulatóhelyek, Sport, stb. 0000 

3 [dl LA 3 a cs. és kir. osztrák-magyar, a német cs a császári török hadseregből a 

ü háhoruban NÉSZÍVEVŐK legmesszebbmenő kedvezményben és ingyen utazást élveznek a Busch- 

Í 
tehradi és az Aussig—Teplitzi vasutakon. 

; Felvilágosítást nyujt ésprospektust küld a fürdőigazgatóság. 

önákálktge EGTÉLZ ETL zonla ÁE LELTEK ÁSAÖDNP TERT SÉBAT S KSAESGÉET SZÓ ő SKZ EENNKEZN TT ZONE EBET ENNE ROTK TETTED ZEKE SETTLE TE OT OTÉK OSZT A CZ ZCAG EEOZEET SZUSTEZEN BEN TATE VETT ÓTAZTTTEVTTSKE KET CIZOVEETKOKET SZET EEMET TSEKEEEZESTTSETE 

I NYILT-:TER 

Eredeti amerikai j LÖTT, 

késetétz ma AP edwreol e un nHan 
milzz zsümegyet PB Ha szép világosságot eziVB A, Vacuum DIL Company r.-t." 

legjobb napi áron szállit : ! akar szobájában, — EZ VWVazaciite 3 

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárá- : kérje mindenütt Mér my Ba petroleumát, ; 

nak Vezérügynöksége. Budapest, Vilmos ; . , ; 

császár-ut 32. . H amely takarékos használata, kifogásta- j 

—— — B tan égése, nagy világító erejével tünik ki. 

dttántlette TE eMRTBE 

foddeess sm. Egye an 
mitosz, JR Aoomtettrányakt 9) Forman. 
2 FEEZy közömbösiti B s. HOROVITZ-NYOMDA — / jee zs zs GÉ ÉZa em 
EA tta szmaytatett (A NY TrÓ A " nátha ellen 
glEái — tekell 0. SSNNNENNÉNET 47 d.) EE LEKÉ ELÉR EKE EOK ESSÉL ÁL E a 

383 Tem totta tett [9 E Hátásameglepől  Szelendte ára jólét. 

HEZEEEZZ NTEETKKEEET GENEGENENT VETTE TETTEST ENE OT TE EKET EZ EETz. SK sz KESERENE SEREGNEK EGEN NNNEKEÉT 

—— TT E részvénytársasag —5— og 

—— Piac-u. Széchenyi [00-U. özéchenyi-utca sarok 1] szam. 
1 

úi Kölcsönöket adunk: váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelőnyösebb u. ; 
kamat mellett. 8-8 r 

Elfogadunk: takafékbetéteket betétkönyvekre és csekk számlára. ua 
ís Jelzálog kölcsönöket ádunk földbirtokra és házákra. 3 ] 

4 Elfogadunk tőzsdei megbizásokat értékpapírok vételére és eladására. ; 
2 Kölcsöngöőket nyújtunk tözsdén jegyzett értékpapirokra, valamint videki k b 
; pénzintézetek részvényeire. ; ; 

Leszámitolunk tárcaváltókat az intézet kebelében alakult hitelrész 3 ; h 
; Nt ; ; ES CSODO ú ; h 

Ércpénzek és külföldi bankjegyek beváltása. potköay ú e 

Felvilágosítással mindenkor készséggel szolgál ja 

az Igazgatóság. a I 

i ; ! ;


